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Есть в казахском языке
слова, пришедшие из глу-
бины веков. В их числе —

«акын» и «айтые». Оба чаще
всего употребляются рядом,
между ними органическая
связь. «Акын» — народный
певец-импровизатор, «ай-
тые» — состязание поэтов-
сказителей.

Конечно, по сравнению с
древним современный ай-
тые обрел новые черты. Ну,
к примеру, такие. На сце-
нах, украшенных в нацио-
нальном стиле, участники
выступают уже перед мик-
рофонами. Каждый должен
исполнить свои куплеты в
строго отведенный отрезок
времени. Неизменной осо-
бенностью айтыса остается
остроумная стихотворная
импровизация по ходу пе-
сенного диалога.

На одном из недавних
республиканских айтысов
второе место было присуж-
дено... русской женщине На-
дежде Лушниковой. Она
опередила десятки признан-
ных литературных импро-
визаторов.

Я стал свидетелем соперни-

чества Н. Лушниковой с акы-

ном из Кзыл-Ординской обла-

сти Манапом Кукеновым. Со-

стязание оказалось увлекатель-

ным и веселым. Тон задавала

Надежда. Она исполнила куп-

леты о том, что у кзылордйн-
1 цев непомерно затянулись не-

; которые стройки. На иных

объектах культуры птицы вы-

вели не одно потомство птен-

цов... Соперник отшутился:

мол, лично он к этому не при-

частен, но готов приехать и по-

работать на строительстве, ес-

ли у руководителей строек не

хватает своих сил. И дальше в

таком же ключе — чс перчи-

ком» да с юмором.

А потом пришло время, ко-

гда Надежду пригласили на

злополучную стройку в день ее

завершения. И это стало луч-

шим эпилогом айтыса.

Готовясь к соревнованию,

Лушникова заранее сочинила

около двухсот куплетов, но ис-

пользовать удалось лишь   не-
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сколько десятков, остальное

родилось в процессе поэтиче-

ской полемики.

Лушниковой довелось участ-

вовать уже почти в двадцати

айтысах различного уровня —

и в каждом занимала не ниже

второго места. С успехом вы-

ступала она не только в Ка-

захстане, но и в числе арти-

стов и писателей республи-

ки — в Оренбурге, Орске, Но-

вотроицке и других городах

Российской Федерации. Не-

обычно видеть ее на сцене.

Представьте русоволосую жен-

щину-славянку, одетую в яр-

кую казахскую одежду, вир-

туозно играющую на домбре

и распевающую казахские ку-

плеты.

Давно хотелось рассказать

о ней. Случилось так, что поч-

ти двадцать лет назад волей

обстоятельств я оказался сре-

ди приглашенных на ее свадь-

бу. Дело было в Кзыл-Орде.

Надежда выходила замуж за

друга своего детства Турлы-

бека Нурбекова: тот приехал к

ней после   службы на флоте.

Тогда девушка работала в

областной казахской газете.

Изредка печатала на ее стра-

ницах свои стихи, написанные,

конечно же, по-казахски. Здесь

же, в Кзыл-Орде, окончила пе-

дагогическое училище и неко-

торое время была учительни-

цей в начальных классах ка-

захской школы.

Принимая в день свадьбы

яркие цветы, вспомнила она

те, другие — скромные поле-

вые цветы, которые собирала

близ неумолчной речки своего

детства — Чемолганки. Босо-

ногая девчонка, степное при-

волье, протяжные напевы ча-

банов... Все это оживало вновь.

Дочь степей — русская по кро-

ви, она полюбила эту землю,

наполненную звенящим шеле-

стом ковылей, и позднее сама

стала слагать песни на казах-

ском языке, ставшем для нее

родным.

В аулах, лежащих недалеко

друг от друга, прошло их дет-

ство — ее и Турлыбека. Встре-

тились они в селе Каскелен,

где учились и жили в одной

школе-интернате. Здесь, на

земле прославленного акына

Джамбула Джабаева, подру-

жились.

А когда поженились, то пер-

вым желанием стало вернуться

туда, где родились и выро-

сли. На земле детства радо-

вали зеленые долины с округ-

лыми холмами, темнеющая

гряда предгорий, за которыми

таинственно мерцали вечно за-

снеженные вершины Заилий-

ского Алатау, была радостна

сердцу даже поземка нежного

пуха,   слетавшего с тополей...

Сейчас супруги живут в

селе Узун-Агач под Алма-

Атой. Турлыбек работает пред-

седателем районного объедине-

ния чСельхозхимия», Надежда

преподает литературу, казах-

ский и русский языки в мест-

ном профтехучилище. Высшее

образование она получила в

пору семейной жизни. Турлы-

бек окончил сельскохозяйст-

венный институт, а Надежда,

став уже матерью, — педагоги-

ческий.

Конечно, суть этого расска-

за не в том, что русская де-

вушка избрала себе спутником

жизни казахского парня. Те-

перь этим вряд ли кого уди-

вишь. Дело в другом. Благо-

получно сложившаяся жизнь

Надежды и Турлыбека напом-

нила мне иную историю.

...Началась эта история в

предреволюционные годы в да-

лекой Кургальджинской степи.

Мария, дочь переселенца-куз-

неца Егора Рекина, выросшая

среди казахов, влюбилась в

джигита Думала, которого она

ласково называла Дударом
(Кудрявый). Оба не помышля-

ли о жизни друг без друга. Од-

нако их помыслы натолкнулись

на неприступную стену пред-

рассудков, не позволивших

русской девушке стать женой

казаха. Тогда молодые люди,

презрев суровые законы шари-

ата, тайком исчезли из аула.

Прятались вдали от людей, жи-

ли в трудностях и лишениях.

А когда Думал умер, потря-

сенная горем девушка сложи-

ла на казахском языке (кото-

рым, кстати, владела столь же

свободно, как и родным) пес-

ню на собственный мотив. Ее

печальная и возвышенная ме-

лодия, исполняемая и по сей

день, не может не тронуть

сердце. В песве, названной по

имени любимого чДударай»,

лейтмотивом звучат простые,

но пронзительные по силе

чувств слова: «Ради тебя я

пришла в этот мир, мой Ду-

дар...>

И вот что удивительно: в на-

чале   30-х   годов   в Алма-Ате

среди участников первого сле-

та мастеров казахского народ-

ного искусства была и Мария

Егоровна Рекина, которую ее

земляки с почтением называли

Марьям-апай. Здесь с вей по-

знакомился композитор Е. Бру.

силовский. Рассказ женщины

произвел на музыканта неиз-

гладимое впечатление. Создан-

ная им вскоре опера •«Дуда-

рай» стала символом нетлен-

ной дружбы русского и казах-

ского народов.

В начале 50-х годов поэт

Халижав Бекхожив создал

поэму «Мария, дочь Егора» —

о простой и замечательной рус-

ской женщине, о ее трудной и

необыкновенной  судьбе.

Однажды довелось мне услы-

шать: Лупгаикова — духовная

сестра Рекиной. Надежда про-

должила традиции древнего

искусства певцов-импровиза-

торов, как бы унаследовав эс-

тафету природной одаренно-

сти и мастерства, издавна

присущих талантливым людям

из народа.

Правда, о своих поэтических

возможностях сама Надежда

отзывается с присущей ей

скромностью. чВ поэзии — я

холмик, не вершина, во, Ро-

дина моя, ты стань в стихах

моих родвее сына...» Любовь
к Родине остается главной те-

мой ее стихов. Первый поэти-

ческий сборник Лушниковой
так и называется чЕлим ме-

нян» (чРодина моя»).

А вот размышления о жиз-

ни и друзьях, об истоках

чувств: чЕсть друзья— их улыб-

ки светлы неспроста: берегами

не стиснута их доброта. Есть

и те, что от маленькой прось-

бы моей превратиться готовы

в иссохший ручей. Только

есть и такие друзья у мевя:

сами спешатся, мне отдавая

коня...»

В этой женщине-художнике

жива жажда образного слова,

часами готова слушать Надеж-

да аксакалов, восторгаясь муд-

ростью и образностью народ-

ной речи. Рассказывает, на-

пример: однажды на свой во-

прос: чКак дела, отец?»— ус-

лышала такой ответ: чКакие

могут быть дела, если побали-

вают даже те места, которые

когда-то ущипнула любимая

девушка...» И заразительно

смеется: где такое почер-

пнешь? Только в народе.

Но особенно популярна Луш-

никова как акын. Где же она

впервые восприняла редкое ис-

кусство певца-импровизатора,

где приобщилась к языку, к

истокам народного искусства?

Дело было так. Отец Нади

погиб на фронте, мать много

работала, и потому-то малень-

кая девочка жила на попече-

нии стариков— родителей отца.

Когда пришло время, они от-

вели внучку в поселковую на-

чальную школу. Оказалось,

что занятия в ней велись толь-

ко на казахском языке. Позд-

нее, когда надо было идти в

пятый класс, девочка сама из-

брала казахскую школу...

В семье Надежды и Турлы-

бека растут четверо детей.

Старшую зовут поэтическим

именем Куралай, что в перево-

де   значит   члань».    Куралай

учится в Алма-Атинском поли-

техникуме на зерновом отделе-

нии, будет технологом по эле-

ваторам. Как и мама, она учи-

лась в казахской школе, ино-

гда печатает стихи на казах-

ском языке в районной газе-

те. Другая дочь — Карлыгаш

(чласточка») собирается по-

сле десятилетки поступать на

актерский факультет театраль-

но-художественного института.

У младшей, Ляйли, еше не

пройдено половины школьной

дистанции, однако грядущие

планы тоже связаны с искусст-

вом: думает учиться в хорео-

графическом училище. Лишь у

самого маленького баловня,

пятилетнего Жанибека, пока не

определилось никакого призва-

ния.

В село Узун-Агач, где жи-

вет семья, приезжают люди со

всех концов страны, из-за ру-

бежа. Ведь здесь находится

аул, где жил и творил Джам-

бул Джабаев. Внук великого

акына Алимкул Джамбу-

лов о Надежде Лушниковой

говорит так: чДля нее не су-

ществует таив в познании са-

мых тонких казахских обыча-
ев. Редко удается найти слова,

которыми можно ее одолеть на

состязаниях».

Вот и сейчас Надежда про-

тянула руку к домбре, что-

бы в тихом наигрыше нащу-

пать ритм зародившейся стро-

ки. Она — акын. Для нее это

не профессия, скорее — при-

звание. Народной песне она от-

дает душу.

Г. КАСЕНОВ.
(Корр.  «Правды»),

г. Алма-Ата.


